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dunocodckoe OCMBICIICHHE MEi3axa
B Hekoropeix nmpousseaeHusx A.Il.Hexosa

A.Il.Hexo6 — He 0Oe3 OCHOBaHUSI AGNAEMCSI HENPEG30UOCHHbIM XYOOICHUKOM ClLOGA.
Teopuecmeo nucamens CMAHOBUNIOCL NpeOMemomM MHo2ux ucciedosanuti. OOHaxKo ecmo
60NPOCHl, KOMOpble 6 UMEIOWUXCS UCCTe008AHUAX He NOJYYUIU UCUEPHbIBAIOUe20
oceewenust. B oannoil pabome paccmampueaemcsi (uiocosckoe 0CMblCAeHUe Net3axcd 8
meopuecmge A.Uexosa u kaxosvl ezco ocobennocmu. Ilpu pabome Haod OanHbiM
ucciedosanuem — asmopvi  6y0ym — pyKoB0OCMBOBAMbCS — CUCMEMHO-AHAIUMUYECKUM
nooxooom. Tepmun «netizadcy mpaxmyemcs 30eCo Kak onucanue, u3oopagicenue npupoosl
6 xXyoooicecmeeHHoU umepamype. B 0annoii cmamve noo neuszasicem noopazymMesaromcs
KapmuHbl npupoosl, co30annsie 8 npousgedenusx A.Yexosa.

Onucanuie NMpUPOIbl SIBISIETCA OJHUM M3 XYI0KECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB
npousBeneHui. "Poib MNpUpPOIBI B MHUpPE XYIO0XKECTBEHHOW JIMTEPATYpPHI
OTHIO/Ib HE CBOJUTCS K MPOCTOM MEH3aKHOM 3apUCOBKE, a, KaK MpPaBHIIO,
BBITIOJIHAET CBOIO OCOOYIO CaMOCTOSITENbHYIO (DYHKIINIO, IPUYEM — B TECHOM
neperyieTeHu ¢ QPUIOCOPCKUM U TNCUXOJIOTHYECKHM  HaIlOJHEHHUEM
XYJ05KECTBEHHOTO r1p01/1313ez{eH1/151".1

Brimeckazannoe BnosiHe oTHocuTca W K A.UexoBy. TBopuecTBO
nmucarensi 3HaMEeHyeT co00W 0coOyro CTyNmeHb B Pa3BUTHUU CIOBECHOTO
neizaxa. K teme mpupoabl mucarenb oOpaiiancs Ha HPOTSKEHUH BCETO
CBOET0 TBOpYECTBAa, O YEM TOBOPAT YyXKe Ha3BaHUA HEKOTOPBIX €ro
npousBeneHuil. Bor uto roBopun A.UexoB ycTramu Teposi OJHOTO U3 €ro
Mpou3BeACHU - mucartens TpuropuHa u3 mbeckl '"Yaiika"(1896): "A
YyBCTBYIO MPHUPOAY, OHa BO30YXJaeT BO MHE CTpPacTh, HEMPEOI0THMOE
xenanue nucatb. Ho Benp 51 He Mel3akuCT TOJIbKO, S Beb €llle I'paxaaHNH,
s JII0OJII0 POJIMHY, HApOJ, sI YYBCTBYIO, UTO €CJH 5 MHcATeIb, TO i 00s3aH

! [Namxypos A.H. Tema mnpupomsl B XyIOXKECTBEHHOW JHTeparype. MaTepuaisl

Bcepoccuiickoit Hayunoi kondepenuuu (20-23 nHosiOpst 1995r.). ChIKTHIBKAp, HU3J-BO
CBIKTBIBKapcKoOro roc.y-ta, 1995 r. C. 16.
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TOBOPHUTH O HAPOIE, O €ro CTpagaHuAX, O €ro 6yz[y1ueM, TOBOPHUTH O HAYKE, O
nl

MpaBax 4eJoBeKa v Mpod., ¥ mpoyu'.

Kak mbl BuguM mucaTenb Kak Obl CO3/1aeT MPSIMYIO U HEPa3pHIBHYIO
CBSI3b MEXKIY MPpUPOAOH U TBopuecTBOM. [loTnBepxkaas 3ty mbicib A.UexoB
B OJIHOM U3 cBOWX nuceM numieT: "[lpupona ynuButenbHas 10 OSIIEHCTBA U
oTyasiHus. Bc€ HOBO, CKa304HO, TJIyNO M MO3THYHO. DBKAJIMUNTHI, YalHbIE
KYCTBI, KHUIAPHUCBI, KEAPbI, MaldbMbl, OCIbI, JjeOeau, OYHBOJBI, CH3bIE
JKypaBJii, a TJIABHOE — TOPBI, TOPBI U TOPHI 0€3 KOHIIa U Kpato ... Eciu Obl 51
KU B AOxazum XOTS MecsIl, TO, OyMar, Hamucaa Obl C TOJCOTHH
000JBCTUTEBHBIX CKa30K. M3 Kaxaoro KycThKa, CO BCEX TEHEH W
MOJTIyTEeHEH Ha Topax, ¢ MOps U ¢ Heba TIAMAT ThICSYu croxkeToB. [lomren s
3a T0, 4To He ymero pucoBate". [T. 11., C. 235].

Briparomuiics xynoxuuk-neizaxuct W.JIesutan (1860-1900) B omHOM
nucbMe K A.YexoBy Tak OLEHWJ Mei3axkHoe mactepcTtBo A.Yexosa:"... S
BHHUMATEJbHO TMpouen eimle pa3 TBou «llectpsle pacckaszb» U «B cymepkaxy,
W Thl MOpa3uJ MEHS KaK MeH3akHuCT. Sl He TOBOPIO O Macce OYEHb
MHTEPECHBIX MBICIICH, HO MeH3aXH B HUX — 9TO BepX coBepIueHcTRa".”

Mbr He MoxeM corjacutbess ¢ A.ll. YygakoBeiIM — OJHUM U3
uccienosareneit  TtBopuectBa A.UexoBa. B cBoem mcciienoBaHuu,
MOCBSAUICHHOM H3y4EHHIO CBOE0Opa3usi YEXOBCKHUX NEH3aXHBIX JeTaiei,
KPpUTHK OTpULIA€T pOJb TNei3axka B JBMKEHUM CIOKeTa U cinabo
MPOCIIKUBACT €€ TCHUXOJIOTHYECKYI0 (DyHKIHIO, oTMedas, 4To "Y Yexoa
BpEMEHHbIE, HEOXKHUJIaHHbIE JETaau Iei3a)ka — COBCEM JIPYroro KadyecrTBa.
D10 - cobcTBeHHO ciydaifHoe. [leif3ax MPOW3ZBOAMUT OUIyIIEHUE JIETKOTO
HaOPOCKa, CCIaHHOTO Cpa3y, MO MepBOMY BIICYATICHHIO".>

Hpyroii yexoBen M.II. 'pomoB B cBoeit MoHOTpadum paccMaTpuBaeT
GyHKIIMU TIel3aka B TO3JAHMX Mpou3BeacHHsX A.YexoBa, OJHAKO pPOJIb

' A.TT.YexoB. CobOpanue counHeHuii B ABeHaaaty tomax. M., 1960. T. 9., C. 452. 3nech u
nanee npousseneHus A.Il.UexoBa HUTHPYIOTCS IO TOMY COOPaHUIO COUMHEHHUH C
yKa3zaHHEeM ToMa U cTpaHulbl. Ocobble cirydan OymayT yka3aHbl OTIEIBHO.

2Cwm. Co6opnuk "Jlepuran", 1950 r., C. 97.

* Yynakos A. I1. ITostuka Yexosa. M., 1971. C. 166 - 167.
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MEH3KHBIX JIeTaJled B paHHEM TBOPYECTBE MHCATENs OISITH KE OCTaBJICHA
1
0e3 BHUMAaHUS.

Hu nns xoro He cekper, uro A.UexoB BoIle]l B UCTOPUI0 MHUPOBOMU
JUTEpaTyphl, B TIEPBYIO OYEepelIb, KaK 3adrMHATEIb KOPOTKOTO pacckasa.
CkaTrocTh W OTPaHUYCHHOCTh O00BEMa IMOBECTBOBAHMS, XapaKTEpPHBIC IS
(hOpMBI KOPOTKOTO TMPOW3BEICHUS, MPUIAIOT JETaTH 0co00e 3HAYCHHE M
eNaloT €€ HCKIIOYUTEIBPHO BaKHBIM. OTO KacaeTcs M IeTaliel IIeH3aka,
KOTOPBIM B TPOU3BEICHUSAX IHCATENs] BOBCE HE CUUTAETCS IMPUBECKON K
MPO3€ U HE YKPAIICHHEM, @ HOCHUT TOJIHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

Kak mpaBwiio, meiizaku 3aHMMalOT OTHOCHTEIBHO OOJIBIIIOE MECTO B
JT000M TEKCTE XYJ0>KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS. JTO MBI BUIUM OCOOCHHO
y nucarene-nenzaxuctoB. OnHako y A.UexoBa kapTHHA COBCEM Jpyras.
MokHO cKa3aTh, 4TO npupojaa y A.UexoBa CyleCTBYET B JBYX U3MEPEHUSIX:
KaKk OOBEKTHMBHAs JaHHOCTh M KakK IMpeIMET BOCIPHUSATHS €€ YEIOBEKOM.
Korpa nucarens paccmaTpuBaeT MpUpPOAY Kak OOBEKTHBHYIO JAHHOCTh, TO
OH MHOTJIa YBJIEKAETCS Pa3BEPHYTHIMU ONMUCAaHUSAMU Ipupoabl. Hanpumep, B
noBectr "Myxuku" (1897) BcTpeuaem Takoit pparmeHT: "3a KpeCThbTHCKUMH
ycaap0aMHu HAUMHAJCS CIYCK K peKe, KpyToW M OOpBIBUCTBIA, TaK YTO B
[JIMHE, TaM U CAM, OOHaXXWIHCh TpoMaaHble KaMHU. [lo ckaTy, okoyo 3Tux
KaMHEW U sIM, BBIPBITBIX TOHYapaMH, BUJIUCh TPOMMHKH, IEJIBIMU KydaMu
OBLTM HaBaJEHBI YEPENKH OWTOM TOCYIbl, TO Oypble, TO KpacHbIE, a TaMm
BHU3Y pacCTWIANCA IIUPOKUM, POBHBINA, SPKO-3€JEHBIA JIYr, YXKe
CKOIIICHHBIN, Ha KOTOPOM TEIEph I'yJsIo KPecThsiHCKOe cTano. Peka Oblia B
BEpPCTEe OT JIEPEBHH, M3BWIKCTAs, C YYAECHBIMHU KyIpSBBIMH Oeperamu, 3a
HEIO OMATh IIMPOKUHN JYT, CTaN0, AJIMHHBIE BEPEHUIIbI OCNbIX I'yceil, TOTOM
TaK ke, KaK Ha 3TOi CTOpOHE, KPyTOii oxbeM Ha Topy".”

Opnako mnelszax B mnpousBereHusx A.YexoBa, B OCHOBHOM, OYE€Hb
JTAKOHUYEH, y HEro OTCYTCBYIOT pUTOpHYeckHe KpacoThl. A.UexoB peaxo
MOKa3bIBaeT 00pa3bl NPUPOJBI BEIWYECTBEHHO. Y HEro BCE MPOCTO U
JaKOHUYHO, HO A.UexoBa OTIMYaeT TO, YTO, MUCIOJIb3YS TOJILKO Opockue,

! I'pomo MLIL. Tpona k UexoBy : JJoKyMeHTaJIbHO-XYA0KECTBEHHAs! KHUT'A O )KU3HU U
TtBOpeuecTBe A.Il. Uexosa. M., 2004.
? A.I1.Yexos. U36pannsie counnenus. B 2-x 1. T. 2.- M., 1986. C. 202-203.
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a¢hdeKTHBIC IeTau, OH CO3/aeT BICUATIISAIONIYI0 KapTUHY pupoasl. Cam oH
roBopmwi 00 3ToM cienyromee: "B omucaHusX MpUPOIBI HATO XBaTaThCs 3a
MEJIKHE YaCTHOCTH, TPYNIUPYsS UX TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI 1O MPOYTCHHH,
KOTJIa 3aKpoelllb Ij1a3a, JaBajach KapTI/IHa".1 3TO CBOMCTBO JeJIacT NUCATEII
oueHb nmoxoxuM Ha JI.Toscroro. Cam AntoH IlaBmoBuY muiier o0 3TOM:
"[TocmoTpute y ToJscTOro: COJHIIE BOCXOAMT, COJIHIIE 3aXOJUT... NTHYKHU
MHOIOT... A BeOb PTO U €CTh cCaMO€ IJIaBHOE — HpOCTOTa".2

[Ipenannbiii mpununy npoctoThl A.UYeXOoB UCHOJB3YyeT NPOCThIE H
MPUBBIYHBIC TIPUMETHI ISl OMHCAHHUS TPUPOABI, Yy HEro HET MecTa
MHOTOCTPAHUYHBIM OTHCAHUSAM M JIA)KE YaCTO OTPAHUYUBACTCS JIHUIIH OJHOM
WU IBYMbs (hpa3aMu, TIPU 4eM, KaK MPaBUIIO, TECHO CBSI3AHHBIMU C OOIIMM
CMBICJIOM COJIEp>KaHMs TEKCTAa U PACKPBIBIOIIUMH €0 TIIyOrHY.

B nawame pacckaza "O mo6Bu" (1898) mmcarens BBOAWUT TeEH3aK,
KOTOPBIM HAIMOJHEH CKPBITOM TPEBOTOM M co3maeT armocdepy, TiyOooKo
CO3BYYEHHYIO BHYTPEHHEMY COCTOSHUIO AJIeXMHAa — XO35iMHa YcaJbObl,
KOTOPBIM PACCKa3bIBET TOCTAM HCTOPHUIO CBoei soOBu: "Temepp B OKHa
OBLIIO BUHO Cepoe HEOO U JEPEBhs, MOKPHIE OT JOKIS .." 3 D1u cnosa maror
npejacTaBieHre 00 0OIleM KOJOPUTE KapTUHBI, KOTOPYIO IHCAaTeNlb
CTPEMUTCSl CO3/aTh B CO3HAHUU uuTaTens. A.UexoB OTKPHITO HE TOBOPHT,
Kako¥ OyAeT 3Ta JIOOOBHAs UCTOPHS, YeM OHA BOOOIIE 3aKOHUUTCS, HO OH
npuberaer K mneisaxy, KOTOPbIl B JAHHOM CIIy4ae CIYKUT SMOLHOHAIbHBIM
(¢boHOM, HAa KOTOPOM pa3BepThIBaeTCsA UCTOpUs AnexuHa. B KoHIle 3TOrO *Ke
pacckasa umraeM:" ... JOXKIb MepecTans, M BHINIAHYIO comHme".! D10 yxke
HOBasi KapTHHA, KOTOpas MOSBUJIACH TOJBKO IOCHE TOro, Kak AJEXWH U
AHHa AJIeKceeBHA MPU3HAIKUCH APYT APYTY B JTIOOBH.

B pacckaze "Jlom c¢ mezonmHOM" (1896) BHOBBL 3asBisieT o cebe
CMBICJIOBOE HAIOJHEHHE Meh3axka. 371eCh TaKKe HCTOpHs JIIOOBU CamMoro
pacckazunka u KpacuBoil neBymku JKeru. OmHako BIOOJEHHBIM MPUIIIOCH

' Coxpsixos FO. 1. Xy/I0KeCTBEHHbIE OTKPBITHS PYCCKHX TucaTeseii: O MHPOBOM 3HAYCHHH
pycckoii murepatypsl. M., 1990. C. 47.

? Boranos B. JlaGupuHT cueruieHuii. BBeneHne B Xy10KeCTBEHbI MUP 4E€XOBCKON
HOBEJUIBL, a IIMPE — B UCKYCCTBO YTEHUS XyJOKECTBEHHON uTepaTipsl. M., 1986. C. 24.

3 A.I1.Yexos. U36pannsie counnenns. Yka3. cod. C. 267.

* Tam xe. C. 272.
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paccrathes: "U s ymien u3 ycaapObl TOIO K€ TOPOTOi, KaKO# MPHIIIEI CIo/1a B
nepBbli  pasz... Tyr gorHan MeHd MallbUMINKa W TOJail 3amucky. «51
pacckazana Bc€ cecTpe, U oHa TpeOyeT, YTOOBI 5 paccTajach C BaMu, —
npoyen s. - 5 O6bi1a Obl HE B cUJIaX OTOPYUTH €€ CBOMM HETIOBUHOBEHHEM.
bor nact Bam cuactes, npoctute MeHs. Eciu Obl BbI 3HaIM, Kak s 1 MaMa
ropeko 1iadem!». [lotom TemHas enoBasi ayiesi, 0OBaJMBILIASCSA HU3TOPOJb...
Ha tom mose, rie Torna mBena poxb U KpU4alld Mepenena, Ternepb 0poauim
KOPOBBI U ciyTaHHbIe Jiomaau. Koe-rae Ha Xoimax sIpKO 3e€jleHesa 03UMb.
Tpe3Boe, OyAHMYHOE HACTPOCHHE OBIAJEIO MHOM, U MHE CTajO0 CTBHIJIHO
BCEro, 4To 5 TOBOpWJI y BOTUaHWHOBBIX, M MO-IPEKHEMY CTaJIO CKYyYHO
KUTh. TIpUJIs TOMOI, 5 ynoxuics u BedepoM yexan B ITerepGypr”.'

W3 xapakTepHBIX 4epT YEXOBCKOT'O MPUPOJIOOTHCAHUS MOKHO TaKXKe
Ha3BaTh UMIIPECCUOHUCTUYHOCTD, KOT/Ia B TEKCTE BCTPEUAIOTCS HEOOBIYHBIE
cpaBHenusa. B pacckaze "CryneHt" uumrtaem: "Iloroma B Hawame ObuLia
xopouas, Tuxas. Kpuuanu apo3bl, ¥ M0 COCEACTBY B 00J0TaxX 4TO-TO )KHUBOE
KaNOOHO TYIENI0, TOYHO IyIO B IMycTyro OyThUIKY".” A B pacckase "Crpaxu"
(1886) BuauM, YTO KJIOYbS TyMaHa ObLIM MOXOXXH Ha "PYKH C HIUPOKUMH
nonoBckuMu pykaBamu". [T. 4., C. 217]. Emé oaun mpuMep U3 pacckasa
"ITo memam cmyx6b1" (1899): "... DTa MBICIB cHaeNa y HETO KaK-TO IMO3aJH
IpYyruxX MbICIEH U Menbkala poOKo, KaK JaJeKWil OTOHEK B TYMaHHYIO
Horoz[y”.3

YV A.UexoBa HEpPEOKO BCTPEUYAETCA M TAKOE CBOMCTBO, KOT/Ia SIBICHUSIM
MPUPOIBI IPUITHCHIBAIOTCS YeNIOBEeYeCKHe KauecTBa. Mbl BUIUM, UTO 00Jaka,
COJIHIIE, JIyHa, KaK HEOOBIYHO, MOTPY>KEHBI B UeJIOBeUECKUe Aesa U 3a00ThI:
"...TTOA7eNa Ha HUX JIyHa M XMYPHWJIAch: BEPOSITHO, €d OBLIO 3aBUIHO W
JIOCATHO Ha CBOE CKy4yHO€, HUKOMY He HyxHoe aerctBo". [T. 3., C. 111];
"Jlyna cimoBHO Tabaky moHroxana... M3-3a o0Oiiaka OmsTh BBITUIBLIA JIyHA.
Kazanoch, omna ympiOamach, €W OBLJIO TPHUATHO, YTO Yy HeE HET
poacteennukoB".[T. 3., C. 113].

"' Tam xe. C. 128.
2 Tam xe. C. 12.
3 Tam xe. C. 292.
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Nnu: "ConHile yxe BBITJSHYJIO C3aqd W3-3a TOpoJa M TUXO, 0e3 XJIOMOT,
NpUHSJIOCH 3a cBoto padory".[T. 6., C. 83]; Wmm:

'

'...HaI XOJMOM
HETIOJIBIDKHO CTOSIT OOJBIION TOJIyMECSIl, KPAaCHBIN, ClIerka MoaEpHYThIN
TYMaHOM M OKPYXEHHBIH MEJIKUMH O0O0JladykaMH, KOTOpble, Ka3ajocCh,
OTJIA/IBIBAIIA €TI0 CO BCEX CTOPOH M CTEPETIIH, uTo6b! OH He ymén".'

B paGorax A.UexoBa HaOmomaeMm ymoaoOJeHUE TPUPOIBI UYETOBEKY.
A.UexoB HaAeNsIET NPUPOIHBIE pEaTuy YepTaMu KUBOTO cyliecTBa. B ero
MPOU3BEACHUSIX YUTAEM Takue (pasbl, KOTJ1a MOpPE ABIIIUT, HEOO IPYCTUT U
npupoAa Iemyer u roBoput. [lpuBenem TyT OAMH SIpKUM MpUMeEp U3
pacckaza "Bopwr" (1890), rae HarBIIHO TNPEACTABICHO OYEIOBEYMBAHUE
npuponbl: "Metenp Bc€ emie mpojaobKanachk. benble oOnaka, METUISSICh
CBOMMHU JUIMHHBIMH XBOCTaMU 3a OYpbsSiH M KyCTbI, HOCHJIKCH 10 JIBOPY, a IO
Ty CTOpPOHY 3abopa, B MOJje, BEIMKaHbl B OEJIbIX CaBaHaX C LIUPOKUMH
pyKaBaMHM KPYKWUJIUCh W TAJald, U ONATh MOJHUMAIUCH, YTOOBI MaxaTb
pyKamu U JipaThesi. A BeTep-To, Betep! ["onbie Oepe3ku v BUIITHU, HE BBIHOCS
€ro rpyobIX JIaCOK, HHU3KO THYJIHCh K 3eMJjie W Tulakaiau: "boxe, 3a Kakou
rpex Thl IPUKPENMJI HAC K 3eMJie U He myckaemb Ha Bomto?".[T. 6., C. 342];
Wnu: "Crapeie 06epé3bl ...Tuxo mentanuch Mojogou muctBou".[T. 3., C.
164]; "ConHile CBETUT SPKO, U JIy4d €r0, Urpas M YiblOasch, KymaroTCs B
Jy’Kax BMECTE ¢ BOpOObsMHU. JlepeBhs TOJIbI, HO yXKe KUuBYT, apimatr”.[T. 4.,
C. 77]; "lLI&€n xpymHBIA CHET; OH OBICTPO KPYXKHUJICS B BO3AyXe, U Oelbie
o6J1aKa ero TOHSUIM JPYT 3a JPYroM IO HOJIOTHY goporu”.”

TpagummonHas (yHKIMS TeH3akKa Kak 3epKajio AMOIMK YeJoBeKa
HallJla CBO€ BoIuonieHue B mnpousBeneHusx A.Yexosa. [lo merkomy
3ameuannio H.@oprtynaroBa, mis A.UexoBa xapakTepHO "HCHOJIb30BaHUE
nmpueMa TEPeKITIOYCHUST OOBIYHOM TeH3aXKHOW  JIeTan, KOHKPETHOM,
M300pa3uTeNbHONM, B 00pa3-CHMBOJ,  OJHUIETBOPEHHWE  MBICIH |
TIepPEKUBAHMS, UCTIBITHIBAEMBIX repoem”.’

TecHO cBsI3bIBasi MPUPOJY C AYHIEBHBIM COCTOSIHUEM repoeB, A.Uexos
OoTlpenesieT OJHOM W3 OCHOBHBIX (DYHKIIMH TeH3aka IMCUXOJIOTHYECKYIO.

! Auton Yexos. Jlom ¢ Me3oHMHOM. Pacckasbl u noecti. M., 2005. C. 208.
? A.I1.Yexos. Cobpanus COYMHEHHIT B ABeHauaTn Tomax. M., 1955/1956. T. 8. C. 35.
3 @oprynaroB H. ApXHTEKTOHMKA 4eXOBCKO#H HOBe/bL. Topbkui., 1975. C. 50.
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[Ipupoga y mnHcarenss CTAHOBUTCA BBIPA3UTENEM  ICHUXOJOTHMYECKOTO
COCTOSIHMSI Teposi. BeIpakeHue 4yBCTB repoeB B COOTHECEHHOCTH C MHPOM
NpUPOJBI XapakTepHO sl Bcero TBopuecTBa A.UexoBa. Ha mnpumepe
MHOTHX pPaccKa3oB MPEKPacHO BHJIHO, YTO OMHMCAHHWE YYBCTB U COCTOSHUS
reposi IOCTOSIHHO TMEeperIeTaeTcs ¢ H300paKeHUEM MPUPOIHBIX SBICHUI.

Tak, B pacckaze "Monbra" (1898) 3amedaem, 4TO MATKUAN JTyHHBIH CBET
OTBEYaeT  TPENeTHOMY  COCTOSHMIO  rjaBHoro  repost  Crapuesa,
HCIBITHIBAIOIIET0 YYBCTBO JIIOOBH, MOJOIPEBAET B HEM CTPacTh, a KOTJa OH
TepsieT HAACXKIY, JyHa YXOAUT 3a o0jaKa U Ha €ro Jylle CTaHOBUTCS TEMHO
u mMpauHo: "Cseruia jiyHa. bpulo TUX0, TENI0, HO TEIJIO MO-OCEHHEMY. ...
Huxoro ne 6su10. [la 1 k1O moiiner croga B mostHoub? Ho Crapries xaan, ,
TOYHO JIyHHBII CBET MOJOTpeBal B HEM CTPacTh. ... I TOuHO omycTuics
3aHaBec, JIyHa YIILIA MO/ 00/1aKa, U BAPYT BCE MOTEMHEN0 Kpyrom".'

B npyrom mnpousBeaeHHH Tepell HaMU BO3HHMKAeT Takas KapTHUHA:
"[loroga BHawane Obla Xopomras, Tuxas. Kpuyanum napo3nmel, W MO
COCEICTBY B 0OJIOTaX 4TO-TO JKMBOE XKAJIOOHO TyJeno, TOYHO OyJO B
nycTyto OyThUIKy. [IpoTsHyn oOJWH BanbpIIIHEN, W BBICTpEN IO HEM
MpO3BYyYall B BECEHHEM BO3JyXe packaThcTo U Beceno. Ho korga cremueno
B JIeCy, HEKCTaTH MOIyJd C BOCTOKAa XOJIOJHBIM MPOHU3bIBAIOUINI BETEp,
Bce cMoukio. [lo sy:kaM MpOTSHYNUCH JeNsSHbIE WIJIbl, U CTalO0 B JIECy
HEYIOTHO, ITyXO H HETIOAMMO. 3anaxiio 3umoii".”

B npuBenenHom Bbilie OTpbiBKE M3 paccka3za "CrygeHt" A.UYexos
CO37aeT HE TOJBKO >KHMBOIHCHYIO KapTHHY HIpPHUPOJABI, HO U CBSI3BIBAET
IYIIEBHOE COCTOSIHUE Te€pOs C €CTECTBOM MpPHUPOAbl. Tak, HEyIOT XOJ0JHOTO
TEMHOTO Jieca C TMPOTSHYBIIMMHCS 1O Jy)XaM JIeASHbIMU HIJIaMH
COOTBETCTBYET TOCKJIMBBIM MBICISIM TIeposi pacckaza - cryneHTta lBana
Benukononbckoro. Takoe aymeBHOe cOCTOsSHHME ObUIO y HETO B Hauaie
pacckaza. A B KOHIIE pacckaza uMTaeM: "A Korja OH MepenpaBiisica Ha
napoMe 4yepe3 peKy U MoToM, NOJHUMASACh Ha TOPY, IIIsIIe] Ha CBOIO POJIHYIO
JIEpEBHIO U Ha 3amaj, I/l Y3KOIO MOJOCOM CBETWIAch XOJoAHas OarpoBas
3apsi, TO IyMaj O TOM, YTO MpaBJa U KpacoTa, HaIpaBJISBILINE YEIIOBEYECKYIO

! A.J1.YexoB. M36pauubie counnenns. Yka3. coa. C. 239.
* Tam xe. C. 12.
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KH3Hb TaM, B cCaay W BO JOBOPC TMCPBOCBAIICHHHUKA, ITIPOOOJIKAIHCH
nl

HEMpPephIBHO 10 cero JHs".

3amMeTuM, 4YTO BHJ POJAHOW JEPEBHU, OCBEUICHHOW OarpoBoi
MOJIOCOM 3apHW, BO3HMKAET TOrJa, KOrJa TIepoil OXBayeH ''CIaJKuM
OKUJAHUEM cYacThs'': "M HEBBIPA3UMO CJAJKOE OXHUJAHUE CYACThA,
HEBEJJOMOT0, TAWHCTBEHHOTO CYacCThs, OBJAJEBAJIM UM MaJlo-NOMally, U
JKU3Hb Ka3ajach €MY BOCXUTHTEIBHOW, YYyJECHOW W TOJHOW BBICOKOTO
cMbicna".?

B pacckaze "Jlom ¢ Me30HUHOM" B CBSI3U C U3MEHEHUEM AYIIIEBHOTO
COCTOSIHMSI TIeH3ax, KOTOPBIM Iepol paccka3a KOrJa-TO BUIET YYAHBIM H
POMaHTHYECKUM, CTAHOBUTCS JPYTMM M MpeBpallaeTcs B YHBUIBIH BHUJ

'

cenbCcKo MecTHOoCcTH: "... Ha TOM moJsie, e Toraa uBesia pokb M KpUYaId

Teperiena, Terepb OPOIMIH KOPOBbI M CITyTaHHbIC JOMAIN."

I'epoit yxe He
3aMeyaeT LBETYILYIO POXb, YK€ HE CIBIIIUT KPUYaAIIUX MEpPerneioB, B3aMeH
BCEr0 3TOr0 MOSBJISIOTCS KOPOBBI M CIyTaHHBIE Jiomanu. BiroOieHHBbIM

TpesBoe,

"

MeyTaTeJeM OBJIaJeBAaeT Tpe3Boe, OyIHUYHOE HACTPOCHUE:
OyIHUYHOE HAaCTPOEHHE OBJAJEJI0 MHOM, M MHE CTaJIO CTHIJHO BCEro, 4TO
ropopui y BouaHMHOBBIX, U TO-TIPEKHEMY CTal0 CKy4yHO XUThb. [lpuas
JIOMOIA, 51 YIOKHUJICA U BeuepoM yexan B IlerepOypr".'

B HeKkoTOpBIX MPOM3BENEHUSX MHCATENs] MPUPOJAA BBICTYMAET
CUMBOJIOM BEYHOM KpacoTbl, UCTOYHHUKOM TapMOHHMHM U PaJOCTH, T'epou
npousBeneHU A.UYexoBa CTpEMATCS CIUTHCA C MUPOM HPUPOJbI, HANTH B
Hel mokoW mysi u3paHeHHod aymu. B 1889 romy A.UexoB mucan apyry
CyBopuny: "llpupona oudeHb Xopollee YCHOKOWTENbHOE cpeAcTBO. OHa
MHUPHUT, TO €CThb JellaeT 4YeJOBeKa PaBHOIYIIHBIM. TOJBKO pPaBHOIYUIHBIE
JIFOJTA CITIOCOOHBI SICHO CMOTPETh Ha BEIH, ObITh cripaBeymuBbiMu...".[T. 11.,
C. 339] A B mae 1894 roga on numiet: "5 aymaro, 94To OJIM30CTH K TPHUPOIE
U MPa3JHOCTh COCTaBISAIOT HEOOXOJUMBbIE 3JEMEHTHI CYacThsi: 0€3 HUX OHO
HeBo3MoxHO".[T. 12., C. 50] O6parumcs k mpuMepam: "...B IyIIy BMECTe CO
CBEXHM, JETKUM MOPO3HBIM BO3AYXOM IPOCHJIOCH UYBCTBO, IOXOXKEE Ha

"' Tam xe. C. 15.
2 Tam xe. C. 15.
* Tam xe. C. 128.
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oenbrit, mosonoH, mymmucteiil cHer".[T. 6., C. 219]. B pacckaze "UenoBek B
bytaspe" untaem: "B 3TOM CBOEM IMOKOE, YKPBIBIINCH B HOYHBIX TCHSIX OT
TPYAOB, 3a00T U rops, OHa KPOTKa, MeyalibHa, MpeKpacHa, U KaXeTcs, 4To U
3BE€31Ibl CMOTPST Ha Hee JIACKOBO M C YMHJIEHHEM M 4YTO 3JIa Y)K€ HET Ha
3emisie U Bce OmaromosydHo... Korga B JyHHYI0 HOYb BHAMIIL IIMPOKYIO
CeNIbCKYI0 ynuily ¢ e€ m30amu, CTOoraMu, YCHYBIIMMH HMBaMH, TO Ha JayIlIe
CTAaHOBHTCS THXO".”

B npowusBeaenusax A.UexoBa mei3ax CIYXKHUT CPEIACTBOM, YeEpe3
KOTOpO€ MepenaeTcss aTMocdepa MpoU3BEICHUSI U ero menoaus. B Takom
cllyyae Tei3ax dalie BCEro pHUCYeTcsl B Hadalle pacckaza M co3JacT
onpenenéHHOe HACTPOCHHUE, KOTOPOE aBTOP CTPEMUTCS MPUBUTH UUTATENIO:
"JlymHoe MIOHBCKOE YTpo. UyBCTByeTCs TOCKa 3a T'PO30il. XOYeTcs, YTOOBI
BCIUIAKHYJIa MPUPOJIa U MpOrHajia J0KAeBOM cie3oil cBoro Tocky".[T. 2., C.
109], "bein ampens B Hauyajie, U MOCJIE TEMIOTO BECEHHErO MHS CTajlo
MPOXJIAHO, CJIETKa TMOJMOPO3HJIO, U B MSITKOM XOJIOJHOM BO3IyXe
4yBCTBOBANOCH JbIXaHUe BecHEI".”, "BeuepHue cymepku. KpymHbIii MOKpBIit
CHET JICHMBO KPYXKUTCSI OKOJIO TOJIKO YTO 3 KEHHBIX (oHaped M TOHKUM
MATKAM TUIACTOM JIOKUTCS Ha KpPBILIM, JIOMIAJUHbIE CIHHBI, IUICYH,

manku".[T. 3., C. 437].

OnHO#l W3 XapakTepHBIX OCOOEHHOCTEH TMEW3aXHOW KapTHHBI
A.UexoBa sBISETCS M TO, YTO OH YacTO HCIIOJIb3YeT TaK Ha3bIBAEMYIO
MeH3aXHYI0 CUMBOJIMKY. OTO TMPHUIAET MPOU3BEIACHUSM IHCATEIs OCOOBI
nupudeckuii orreHok. Tak, B "Mmenwnax" (1835) mbI 3amMeuaeM Kak
IPyCTHbIE YyBCTBA TIE€POMHU TPOU3BEIEHUS COOTBETCBYIOT MPHUPOJE,
HACTpOEHUE Mei3aka BO3HUKAET KaK pe3yabTaT COCTOSHUS MPUPOJHBIX CHII,
TO COCTOSIHUE, KOTOPOE€ CryIIaeT ouymieHue rpyctu: "Onbpra MuxaiisioBHa
cujena Mo CHI0 CTOPOHY IUIETHs, oKkosio Imanama. CoJiHLe MmpATanoch 3a
oOnakamu, IepeBbsl U BO3AYyX XMYPUJIHCh, Kak Mepel] A0KIEeM, HO, HECMOTPS
Ha 3TO0, ObuIO >kapko u aymHo..".[T. 6., C. 184] 3mecr A.UexoB c
OILYIIEHUEM XYAOXHUKA, 3HAIOUIETO JIeTald CBOEr0 MacTepCcTBa, MepeaaeT
IYIIEBHOE COCTOSIHUE TEepPOMHM 4Yepe3 Meh3axHylo 3apucoBky. CouHile,

" Tam xe. C. 128.
2 Tam xe. C. 257.
3 Tam xe. C. 347.
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KOTOpPO€ CKpBIBaeTCs 3a OOJIaKkaMH, JE€PEBbsl U BO3IYX, KOPOPbIE XMYpATCA,
xKapa M JOyXOoTa — BCE OTO OTPAKEHUE COCTOSHUS MOyIId TEePOUHH
MIPOU3BEACHHUS.

B pacckaze "Ocenpro" (1883) mnepen HamMu UCTOpUS >KU3HH
OOHHUIIABIIETO W CHUBLIErocs OapuHa, KOTOPbIA MNOTEpsi COCTOSHUE U
CTpajaeT Hu3-3a NpeaaTeNbCcTBa JTHOOMMOW >KeHUIMHBL. [l TOro, 4ToObI
nepenaTh MCUXOJIOTMYECKOe coCTosHue repos pacckaza Ceména Ceprenua
(6apuna) A.YexoB mpuOeraet K CUMBOJIHMKE Iei3axa:"... JIeTaau 0XKICBbIC
Ope3ru. Betep BblT Bonkowm, Bu3kain. Co JOBOpa CHbIIANOCh (bIpKaHBE
Jomajen u nuiénanse mno rpasu. beuto ceipo u xonoano".[T. 2., C. 65].

NHTepecHO W TO, YTO BHENIHEE ONHCAHWE TepOosl COBIATACT C
BIEYATJIIEHUEM OT MPAYHOT'O OCEHHEro mnei3axa:"... CTOsUI YeJIOBEK JIET
COpOKa, OJIETHIN TPsA3HO, OOJbINE YeM IENIEBO, HO MHTEUIMTeHTHO. Ha HéM
OBLIIO TIOMSITOE, BBIMOYEHHOE B TPS3H JICTHEE MAJbTO, CAPIIMHKOBBIC OPIOKH
W pE3WHOBBIE Kajlomu Ha Oocyro HOTy. ['ojoBa, pyKH, 3aJI0KEHHBIE B
KapMaHbl, W XyJble, KOJIOYHE JIOKTH €ro TPSACIUCh KaK B JIMXOPAJKe.
M3penka mo BceMy ero MCXyaajloMy Telly, Ha4WHAs C CTPAITHO HCIIUTOTO
JIUIIa ¥ KOHYAsl PE3MHOBBIMU KaJlolIamMu, ipoderaa nérkas cyz[opora".1

CumBoOJIMKa TIeH3axa TaKKe MepeaaéT MBICIH M COCTOSIHUE JIIOJIEH,
KOTOpBhIE OCTAaHOBWJIMCh Ha Howiere B kabake: "B kabake msamu TuxoHa
cHjeia KOMIIAaHNUS M3BO3YHKOB U 00roMoJblieB. MX 3arHan B kabak OCEHHUH
JIUBEHb M HEUCTOBBIA MOKpPBIA BETEp, XJIECTABIIMM IO JIUIAM, KaK IJIETHIO.
[Ipomokimue © ycTaBmIKie TYTHUKH CHJIEIM y CTEH Ha CKaMbiX W,
TIPHCIYIINBAsACH K BETPY, ApeMany. Ha imuax Gblna HanmucaHa ckyka'.”

B kxoHme pacckaza men3ax BBIIOJHAECT €mE ©W  JAPYrylo,
PENPOAYKTUBHYIO (DYHKIIMIO, KOT/Ja OH BOCCTAHABIIMBACT B BOCIIOMHUHAHMSIX
OapyHa TIEPUOJBI €T0 KU3HH: "A ITOXKIb U U JUI. XO0J0/ CTAHOBUJICS BCE
CUWJIbHEH W CWIbHEH, W Ka3aJloCh, KOHIIA HE OymeT 3TOW momaioi, TEMHOMU

"' Tam xe. C. 65.
2 Tam xe. C. 65.
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oceHu. bapuH BnMBaicCs Ti1azaMyd B MEIabOH M BCE MCKaJ KEHCKOE JIMIIO.
Tyxna cBeua. BecHa, rue "

Msb1 BuUAMM, YTO CMEHA BpPEeMEH ToJa CTAHOBHUTCS YCIOBHBIM
0003HaYeHHEM JTanmoB >ku3HU OapuHa: OCEHb CHUMBOJIM3UPYIOT YracaHHe
KU3HU OapuHa, TIOTEPSBIIETO BCE HAJEKIbl HA CUYaCcThe M MOKOW. BecHa, o
KOTOPOM OH BCIOMMHAET, CHUMBOJHU3UPYET TOT NPEKPACHBIM, pPaTOCTHBIN
stan ku3HH, korma CemEéH Ceprewd HaciaaXaalucs CYaCThEM C JTFOOMMOM
KeHIIMHOM. [IpU3bIB K HACTYIJICHHIO HOBOW BECHBI CTAHOBUTCS TMOCIEIHEN
HaJISKI0M Ha CITAaCeHHE THOHYIIETO TePOos.

PackpeiBas Temy mneizaxkHoil cuUMBOJUKKM Yy A.YexoBa yMECTHO
CKa3aTh, YTO Ha4YMHasA ¢ paccka3a "MMeHuHbI" aBTOp BCE BpeMsl MOKA3bIBAET
U JIeNIaeT aKIeHThl Ha COCTOSTHUU IPUPOJIbI, Yalle BCEro 3TO rPO3a UK 3HOU.
[TocTosiHHOE MCMOJIB30BAaHUE UM 3TOTO MOTHBA FOBOPUT O €r0 3HAYEHUU B
M300paKEeHHUU BHYTPEHHETO MHUpa YeJI0BEKa.

OO6byHO B mpou3BeAcHUSAX A.UexoBa 3HOW OJUIETBOPSET UYBCTBO
CKYKM W OJMHOYECTBAa, TOCKy Oe3neiictBus. I'po3a  cTaHOBHTCS
CAMOMCKYIUICHHEM WJIM CcaMOOYHIlleHueM mpupoasl. IIpouutaB 770,
YUTATENI0 KaXXETCSl YTO repoi TOXKE CHeaeT YCHIIME U BEpHETCS K CaMOMy
cebe mocie CaMOOYUIIEHHUS.

CuMBoOJUKa Tpo3bl U 3HOA OCOOEHHO OTYETIMBO BHJHA B pacckase
"Cocenu" (1892). I'epoit pacckaza - Monoaoi nmomemuk [letp MuxaitinoBud
NBamuH. Ero cectpa 3MHa HEOXKUJAHHO YXOAMUT KUTh K KEHATOMY COCELY
Bnacuuy. 910 coObiTHE criibHO omenomuio [letpa Muxaitnerua. Emy skyTko
HeNpuATHO ObuTO, uTO Bracwd coOma3zHun u ykpan ero cectpy. Ilerp
Muxaitsibld 10110 He MOXeT pemuTthes. Konebanus MBammHa Mydaior ero.
Ero oxunanue 4ero-to BBIPAXKAIOTCSI COCTOSTHUEM MPUPOABI MEpe] TPO30i:
"B mone ObL7I0 XKapko W THUXO, Kak Iepej AoXkaeM. B mecy mapwio, u men
IOYIIUCTBIN, TSKENbIA 3alax OT COCEH U JINCTBEHHOI'O MEPEerHosf... U Bce
BpeMsi OH JOyMal O TOM, 4YTO 3TO HEBBIHOCUMOE COCTOSIHUE HE MOXKET
MPOJOJKAThCA BEYHO M YTO HANO €ro Tak win uHaye konuuth'.[T. 7., C.
105] A korma MBamun exan k Bnacuuy: "beuto mymno. Huzko Hanm 3emuieit

"' Tam xe. C. 71.
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CTOSUTM Ty4d KOMapoB, W B IMYCTBIPSIX XaJOOHO Mjakanu 4yuOHCTHL. Bce
MpeABeIaio J0XKab, HO He OblI0 HM oxHoro obmauka..".[T. 7., C. 107]
Takass TapMOHHS MEXIy 4YEJIOBEUECKOW IyHIOW W NPUPOJOA HEPEIKO
MPUCYTCTBYET B npousBeacHUsAXx A.Yexoa. [lelizax BBICBETISAET CIIOKHbBIC
IyIIEBHbIE KOJUIU3HH, CBSI3aHHBIE C BHYTPEHHUM MUPOM YEIOBEKOM.

HemanoBaxkeH m 00pa3 JIyHBI, KOTOPBI HEPENKO BCTPEUYAETCS B
npousBeneHUsAX A.UexoBa, HOCUT SAPKUN CUMBOJIMYECKUN XapaKTep U ONATh
K€ CBSA3AH C TOSICHEHUEM COCTOSHMS, HACTpOEHUs nepcoHaxeil. Tak, repoit
noBectr "[lamata Ne6" nokxrop Parun 3aBemyet OobHUIIECH, TPEKPACHO 3HAS,
YTO YCJIOBUS B HEW HEBBIHOCHMMBbIC. bosbHHIIA TOX0ka Ha TIOpbMy. Ho
Parun He pearupyer Ha TO, 4TO TBOpHUTCA B OOJIbHHUIIE, ONpaBIbIBACTCA,
roBOps, YTO M3MEHUTH XH3Hb Henb3s. Co BpemeHeM ParmH OTXOOuT OT
KUTEHCKUX 3a00T, MpUMUPSETCS ¢ OE3HPaBCTBEHHOCTbIO U BOPOBCTBOM.
JloxTop cOmmxkaercss ¢ OJAHMM u3 oburtarened mnamatel Ne6, HpaHom
JmutprueBuueM ['poMOBBIM, 1 BCKOpE cam OKa3biBaeTcs TaM. Ho He mpoxuB
u onHoro nHs, Parun ymupaer. CMepTh TJIaBHOTO TI'eposi MOBECTH BIIOJIHE
MO’KHO BOCHPHUHATH Kak HakazaHue. Tak A.YexoB Haka3bIBa€T CBOETO repos
3a 0e3BOJILHOCTH, 3a HEXelnaHue OopoThcsi co 31moM. CrpaBeIUBO
3ameuyanue kputuka Kammana, ormeTtuBmiero, 4ro "CypoBO, MYKE€CTBEHHO
ocymmii  YexoB mo3uiuu  oOmiecTBeHHOW WHANGPGEPEHTHOCTH, BEIb
00JIOMOBCKOE OTHOILIEHHE JOoKTOpa ParumHa K »KU3HH, €ro MpelesbHOe
paBHOAYIINE K JIIOASM OKa3bIBaeTcsl THOEIbHBIM HE TOJBKO JUISL €ro
MaIMEeHTOB, HO U TSI CaMOT'0 Paruna".'

[Tocne cmeptu noktopa ParvHa gyHa OCBEIIAET €ro XOJIOIHBIA TPYII:
"Tam oH Jexan Ha CTOJIE ¢ OTKPBITHIMM TJIa3aMH, M JIyHa HOUbIO OCBENIajia
ero".[T. 7., C. 180] Onmnako O6pa3 JIyHBI MOSABIISIETCS M JI0 €r0 CMEPTH KOTAa
OH CaM OKa3bIBaeTCsl Ha MecTe CBOMX O0JbHBIX. IMEHHO 37ech JyHa Urpaet
CYIIECTBEHHYIO POJIb B PAaCKpBITUU IylIibl Teposi. OHa SBJISETCS 3JI0BEUIUM
Mpe3HAMEHOBAHUEM M OTPAKAET YyBCTBO cTpaxa B ayme Paruna: "Anapei
Edumbru otomen Kk OKHY ¥ TOCMOTpEIN B ToJie. YK€ CTaHOBUJIOCH TEMHO, U
Ha TOPU30HTE C MPAaBOM CTOPOHBI BOCXOJWJIA XOJIOAHAs, OarpoBas JyHa...

' Kanman M.E. Ananus npousseeHuii pycckoit kmacenkn: LkombHbiii kype: Kiura s
YUHTEIs, CTapIleKiIacCcHuKa, abutypuenta. M., 1997. C. 69.
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«BoT oHa AeWCTBUTEIBHOCTH!» - momyman Anapedr Edbumbrd, u emy crauo
cTpamHo. beun cTpamssel 1 yHa, u TropeMa...".[T. 7., C. 176].

MactepctBo A.UexoBa B ynmoTpeOJeHUH XYIO0KECTBEHHBIX JETaICH
Heocropumo.! B NpHBEIEHHOM OTpHIBKE BEChbMa BBIPA3UTEIHLHBIME
JETAISIMH SBIISIOTCS "XO0JoaHas1, 6arpoBast ayHa", "KUIKANW JTyHHBINH CBET" -
OHU HAIlOJIHEHBI SPKOM SKCIPECCHBHOM OKPACKOW M PHUCYIOT MEped Hamu
JNEUCTBUTENBHO 3JIOBEHIYI0 KapTHHY, KOTOpas TOYHO H300pakaeT TO, 4TO
MPOUCXOIUT B JIyIIE€ TJIABHOIO repos. ParuH 4yBCTBYeT yxkac, Tak Kak
MPO3pEeN U MOHSI, YTO BCS JEHCTBUTENLHOCTh — TIOPbMa, OH OCO3HaJ CBOIO
BUHY niepen JoapMu. Oka3aBIIMCh B MajiaTe, a HE B YIOTHOM KaOHWHeETe, B
xanmaTe OOJIbBHOTO, a HE B BHUIMYHAMpE WIM (pake, OH IOHsII, 4TO,
"OKa3bIBACTCS, HEJIb3s MPE3UPATh CTPAJAHNUS; PABHOAYIIHE — cTpaurHo!".”

Emé omna ¢ynkums mnenzaxa Hameudaercs y A.YexoBa, korga
MpUPOJAa OPTraHUYECKU CBsI3aHA C MHPOOIIYIIEHUEM 4YelIOBEKa, HE TOJBKO
OTpa)kaeT ero HaCTPOCHUE, HO U JIaXKe MHOTAA CO3JIaeT €ro.

B pacckaze «Bepouka» (1887) repoit nmpoussenenuss OTHeB, Oyaydn
TOPOJICKUM WUTEJIEM BUAUT JYHHBIN JICTHUH Bedyep "4yTh JIM HE B NEPBbIU
pa3 B OKM3HM"' W 3aMe4aeT B HEM TPEXKJIEC BCErO0 HEOOBIYHOE,
(danTactuueckoe: "IIpomMexyTkH MeXIy KycCTaMH U CTBOJIAMH JIEPCBHEB
ObUIM TMOJIHBI TyMaHa, HErYCTOro, HEKHOIO, MPOMUTAHHOIO HACKBO3b
JYHHBIM CBETOM W, YTO HAJOJro OCTaioch B mamsitu OrHeBa, KIOYbs
TyMaHa, MOXO0XKHME€ Ha NPHUBHUACHHUSA, THXO, HO 3aMETHO IS IJ1a3a XOIUJIH
JpYT 3a IpYXKKOM momnepek ajied. JIyHa cTosiyia BBICOKO HaJl CafloM, a HUXKE
ee KyJa-TO Ha BOCTOK HECIUCh MpO3payHble TyMaHHble NsATHa. Bech mup,
Ka3aJI0Ch, COCTOSUT TOJIBKO U3 YEPHBIX CUIYITOB M OPOAMBIINX OEJIBIX TEHEMH,
a Orues, HaOJIOIABIINI TyMaH B JIYHHBI aBI'YCTOBCKHI Beuep 4UyTh JIU HE B

' Cm. Epanosa Qs MiBanoBHa. XyaoxkecTBeHHas cuMBOJIHKa B rpo3e A.IT. Yexosa.
Actpaxans, 2006.

? Karunau M.E. AHanus nponsBenennii pycckoii knaccuku: IIkomprprii Kype: Kuaura s
yUHTEIs, CTapIleKIacCHuKa, abutypuenta. M., 1997. C. 73.
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MEpBBINA pa3 B KHU3HU, TyMajl, YTO OH BUJAUT HE MPHUPOAY, a IEKOPALIHIO, T/Ie
HeyMeJble TUPOTEXHUKH, JKeJasi OCBETUTh Cajl OCHTaJbCKUM OTHEM, 3aceiu
TI0J1 KYCTHI M BMECTE CO CBETOM HAIyCTHJIN B BO3IYX U Genoro gbva”.’

Takumu >xe yyBcTBaMu oxBaueH M CTapueB — Tepoil pacckasa
"Honsa". BoT kak A.UexoB nepenaer cocTosiHUE AyIIU cBoero repos: "Ha
nepBbIX nopax CrapiieBa MOpa3wiio TO, YTO OH BHJIEN TENEph MEPBBIA pa3 B
KU3HU U YEro, BEPOSITHO, OOJbIIE YyXE€ HE CIy4UTCS BUACTb: MHUp, HE
MOXO0HIl HU Ha YTO APYroe, — MHUP, TJIe TaK XOPOII U MSTOK JIYHHBIH CBET,
TOYHO 3/I€Ch €ro KoJIbIOedb, e HET >KU3HH, HET U HET, HO B KaXIOM
TEMHOM TOIOJE, B KaXIOW MOTWUJIE YYBCTBYETCSI MPHUCYTCTBHE TalHBI,
obelaronIeil KU3Hb THXYIO, IPEKPACHYIO, BedHyr0".”

AHanmu3upys 3TOT paccka3 ucclenoBarellb TBopuecTBa A.YUexoBa
kputuk B.b. KaraeB cnpaBemmBo oTMedaer, 4to 'yHHas HOYb Ha
knagonie gana CtapieBy BO3MOKHOCTh «IIEPBBIH M €IMHCTBEHHBIN pa3 B
KU3HU YBHUJIETh «MHp, HE MOXOXMH HHM HA YTO JIPYroe», MPUKOCHYThCS K
TaiiHe. BosmeOHass HOYb Ha CTapoM KJIaIOHUIINEe — €AMHCTBEHHOE B pacckase,
YTO HEceT Ha cebe MevyaTh MPUBBIYHOCTH, MOBTOPSIEMOCTH, 3aBEICHHOCTH.
OHa o/1Ha ocTanack B )KU3HU T€POs OMIETOMIISIONICH U HG:HOBTOpIxIMOfI”.3

B pacckaze "Jlama ¢ cobGaukoit" (1899) MBI BUAMM, UYTO MPENECTh
npupoAbl B SlnTe 3acTaBisieT reposi pacckasza ['ypoBa 3ayMaTbcs O TOM, Kak
OelHa YKU3Hb, JIMILIEHHAs BHICOKMX HMJICATOB U TOW KpacoTbhl, KOTOpas LapuT
Bokpyr: "Cuas psaoM € MOJOJOM JKEHIIMHOW, KOTOpas Ha paccBETe
Ka3ajlach TAaKOM KpacHBOMW, YCIIOKOCHHBIM M OYapOBAHHBIA B BHIY 3TOU
CKa304YHOM OOCTaHOBKH - MOps, Top, oOjakoB, mupokoro Heba, ['ypos
IyMall O TOM, KaK, B CYIIIHOCTH, €CJIH BIyMaThCs, BCE IMPEKPACHO Ha 3TOM
CBETe, BCE, KPOME TOT'0, UTO MbI CAMH MBICIUM U JieJlaeM, KOr/ia 3a0bIBaeM 0

4
BBICIHINX LEJISIX 6I>ITI/I$I, 0 CBOEM YeJIOBEYEeCKOM JOCTOMHCTBE".

' A.TT.YexoB. CobpaHue couMHeHuit B ABeHaIaTd Tomax. Yka3. cou. T. 5. C. 73.
? A.I1.Yexos. U36pannsie counnenns. Yka3. cod. C. 239.

3 Kartaes B.B. ClioHOCTS IPOCTOTHI: Pacckassl u mbeckl Yexosa. B momos
npernoiaBaTeNsiM, cTaplieKiaccHuKaM u aburypuentam. M., 1998. C. 18.

* A.I1.Yexos. M36paunbie counnenns. Ykas. coa. C. 308.
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B mosectu "Hepecta" (1903) 006pa3 momuioil mpe3peHHOW >KU3HH
onoctelen Mononoi nesymke Hane. [leizaxk mopoxaaeT B ayile repouHU
KeJTaHWue JPYrou, CBETION M BOJHyOmEW xu3Hu. "B camy ObLIO THXO,
MPOXJIaJTHO, U TEMHBIE, TIOKOPHbIE TEHU JieKalu Ha 3emiie. CabllIHO ObLIO,
KaK TJe-TO JalieKo, OYeHb JaJeKO, JOJKHO OBITh 3a TOpOJOM, KpuUyallu
nsarymkd. YyBCTBOBaJICS Mad, MUJIBIA Maii! J{pImanoch riryboOKo U XOTeI0Ch
oymaTh, YTO HE 3/1e€Ch, a IIe-TO IMOJ HeOOM, HaJ NIepeBbsIMH, JalleKO 3a
ropojioM, B MOJSX M Jecax pa3BEepHYNIach TeNeph CBOSI BECEHHAA KHU3Hb,
TauHCTBEHHAs, MpeKpacHas, OoraTasi W CBATas, HEJOCTYIMHas MOHUMAHUIO
c1aGoro, TPeIrHoro yenoseka'.'

B pacckaze "Uépnpiii monax" (1893) cam kak 3JeMEHT NeH3aKHOU
3apUCOBKU OT3bIBACTCS K JAYIIEBHOMY COCTOSIHMIO T€pOE€B, BIMSET Ha HX
HacTpoeHue. ['maBHBIM repod pacckaza KoBpuH NpuUXOAUT B caj TaKUM
YTOMJICHHBIM, C paclIaTaHHBIMA HEpPBAMH, a CaJ XOJOJTHBIA, 3aTSHYTHIH
€KUM JbIMOM, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET HAcTpoeHHIo repos. OnHako
MocJie TOro, Kak "B30IIJI0 COJIHIIE U IPKO OCBETHIIO can'', cpasy "B rpyau ero
LIEBEJbHYJIOCH PAJJOCTHOE YYBCTBO, KAKO€ OH MCIBITHIBAJT B JETCTBE, KOTJa
oeran o atomy caay".[T. 7., C. 293].

B nmnwece "Bummneswiit can' JlioOoBb AHIpeeBHa — OJHA U3
JNEUCTBYIOIIMX TEPCOHAXEW — KPACOYHBIMHU CJIOBAaMHM TIEPEJAET CBOE
pocxuimieHue cagom: "O Mo€ mercTBO, ymMcToTa MOs! B 3TOM nerckoi
cnana, TJseNa OTCIO/Ia Ha cajl, CYacThe MPOCHINIAJIOCh BMECTE CO MHOM
KaXJI0€ yTpO, M TOTJa OH OBUI TOYHO TAaKWM, HHMYTO HE HW3MEHUJIOCH.
(cmeetcst ot pamoctu) Bech, Bech Oembiii! O moit can! Ilocine TeMHOM,
HEHACTHOM OCEHU M XOJOJHOM 3UMBI OMSATh Tl MOJOJ, ITOJIOH cyacThs...".[T.
9., C. 620].

[Tpupona Bocnipuaumaetcst A.UexoBbIM U Kak CBO€OOpa3HbIH MUP, K
KOTOpOMYy mpuOeraet Tepoi, CTpeMsiCh yWTH OT HECYaCTIMBOU
NEUCTBUTENBLHOCTH. 3JECh TMpUPOJA BBICTYMAeT, €CIM TaK MOXKHO
BBIPA3UThCH, AQHTaroHUCTOM o OTHOIIEHUIO K KECTOKOU

"' Tam xe. C. 359.
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NEeUCTBUTENBbHOCTH. KOHTpacT Mexay KpacoTOW MHpUPOAbl U HEKPACOTOM
YeJIOBEUYECKOW JKM3HM — 3Ta Tema mpuobperaet y A.UexoBa ocoboe
3HaueHue. Kpacota mnpupojapl CTaHOBUTCSI B TBOpPYECTBE MHUCATEINA
MOCTOSIHHBIM HallOMUHAHUEM O TOM, KaKOW MOJKET U JI0JDKHA OBITh JKM3HBb
YeJI0BEeKa Ha 3TOM 3emiie. B 3ToM M 3akirodaeTcsi CONMAIbHOCTD MEW3aKHON
nupuku A.Yexona.

Tak, B pacckaze "Oruu" (1888) umraem: "SI cram mpomarbcs...
Muoroe ObUIO CKa3aHO HOYBIO, HO 5 HE YBO3WJ C COOOI0 HH OJIHOTO
PEIIEHHOTO BOIIPOCa U OT BCETO Pa3roBOpa TEIepb YTPOM y MEHS B IaMSTH,
KaKk Ha (QWIbTPE, OCTAaBAIUCH TOJHKO OrHU U obOpa3 Kucouku. CeBmu Ha
Jomaab, S B TOCIETHUN pa3 B3MVISIHYJI Ha CTyAeHTa W AHaHbeBa, Ha
HCTEPUYHYIO CO0aKy ¢ MYTHBIMH, TOYHO IbSHBIMH, TJIa3aMH, Ha pabOUuX,
MENbKAaBIIUX B YTPEHHEM TyMaHe, Ha Hachlllb, Ha JIOIIAJICHKY,
BBITATHUBABINYIO e, U moayman: "Hudero He pa3depembs Ha 3ToM cBete!"
A xorga sl yaapui 1o JIOIIaJu U MOCKaKal BAOJb JUHUU U KOTJa, HEMHOTO
MOT0/1s1, SI BUACI Tepes; COO0I0 TOIBKO OECKOHEUHYIO, YTPIOMYIO PaBHUHY U
MMacMypHOE, XOJIOAHOE€ He00, NPHUIOMHWINCh MHE BOIPOCHI, KOTOPHIE
pemanuch HOUb0. S mymMan, a BBDK)KCHHAsl COJTHIIEM PaBHWHA, TPOMAJIHOE
He00, TEeMHEBIIWW BIadW AyOOBBIM JieC W TyMaHHas Jajib Kak OyaTo
ropopusid MHe: "Jla, HU4ero He noiimenib Ha 3Tom cBere! Ctanmo BOCXOIUTH
comnne...".[T. 6., C. 172-173].

Ha ¢one sToit 6e3pagocTHON KapTHHBI YeJOBEKA OXBATBIBAET TAaKOE
COCTOSIHME, TPU KOTOPOM OH "HWUYero He MOMMET Ha 3ToM cBere". Takoi
MpAayHOM OH BHUIUT JEHUCTBUTEIBHOCTh. OIHAKO TMOCIEOHSS CTpOKa
NPUBEAEHHOTO BBIIIE OTPHIBKA, CO CBOEM CMBICIIOBOM Harpy3kou, maét
HAJSXKIy Ha JIpyryio, Oojiee paJoCTHYIO OEHCTBUTENbHOCTh. M OmsTh 3TO
cBsi3aHO ¢ mpupojoi: "CTano BOCXOAWTH COJHIE". A YTO M3MEHUTCS TNPHU
cBeTe yTpeHHero cojHma? CBeT COJHIA, HECOMHEHHO, IMPOTHUBOCTOUT
Tymany. Co CBETOM COJIHIIa pacceIOTCs M TyMaHbl KU3HHU. Tak dunocodeku
U3JIaraeTcs CMbICI JAHHOTO OTPBIBKA.

O6parumcs x apyromy npumepy. Ilociie onrcanust CyeThl TylITHOW U
TECHOU JXKM3HU B pacckaze "UemoBek B (yrispe" BO3HHUKAET IMpeKpacHas
celIbCKasi KapTHHA, 3aJIUTast TyHHBIM CBETOM, OT KOTOPOM BEET CBEXKECThIO U
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nokoem: " beuta yxe moiHoub. HampaBo BuaHO OBLTIO BCE ceno, IHMHHAS
yauna TSAHYJach JajeKo, BEpCcT Ha MATh. Bc€ ObLIO MOTpYXEHO B TUXHIA,
rIIyOOKUH COH; HU JIBUKEHHS, HU 3BYKa, Jla)Ke HE BEPHUTCS, YTO B IPUPOJIE
MOKeT ObITh Tak THX0. Korna B JyHHYIO HOUb BUIUIID HIMPOKYIO CEIbCKYIO
yauLy ¢ ee u3damu, CTOraMu, yCHYBIIMMHU MBaMH, TO Ha JAylI€ CTaHOBUTCS
tuxo".'

[Teitzaxx B XyaoxxecTBeHHOM Mupe A.UexoBa momoraer jydiie noHsATh
uaeHbI 3ambicenn aBTopa. [l TOoro, ytoObl HAMOJHUTH TO WJIH HHOE
MPOU3BEACHUE  OMNpeAeNeHHbIM  QuiiocopckuM  cMmbicioM, A.YexoB
MpuoOeraeT K TaK Ha3bIBAEMBIM CKBO3HBIM MEH3aXKHBIM 00pazam. OcoOeHHO
oOpamaeT Ha cebs BHUMaHHE O0pa3 Majoro, 3aMKHYTOTO TPOCTPAHCTBA,
KOTOPBIM B CBOIO Ouepeib, CBsI3aH ¢ 00pa3oM ''MaJeHBKOro uejoBeka" B
npousBeAeHUsIX mnucarenas. Ha 3To yka3pIBalOT YK€ Ha3BaHMSI HEKOTOPBIX
npousBeacHuii A.Uexosa; "Ilamata Ne6", "Henosek B dyrisipe", "B Barone"

U Jp.

UTtoObI M30aBUTHCS OT 3aMKHYTOTO MHpa, repo A.UexoBa BHAUT
craceHue B OOIIeHWH ¢ TpUpoaod. B 3TOH CBs3M TIIyOOKO CHMBOJIMYCH
o0pa3 «okHa». OOBIYHO BCTpEUaEM TaKyl0 KapTHHY KoOTJa ''MaJeHBKHM
YeoBeK" MCIOJIB3YeT «OKHO» JUIsi OOmeHHus ¢ MHUpOM Tpupojbl. OKHO
CTAaHOBHUTCS Kak Obl IpaHblo, KOTOpas U pa3feinsieT U OObeAUHSET 3TH JBa
MHpa OJJTHOBPEMEHHO.

I'epoii pacckaza "B Barone" (1881) rimsamuT B OKHO: "SI BBICOBBIBAIO
CBOIO TOJIOBY M OECIeNIbHO CMOTPIO B GeckoHeunyio aamb".” To, 4To repoii
BHJIUT 32 OKHOM — 3TO OCOOBII ¥ OOJIBIION MUP.

OOpa3 «oKHa» HECKOJBKO pa3 BcTpedaercss B moBecTH "CkydHas
ucropus”. I'epoil yepe3 OKHO CMOTPUT Ha OOJBIIOW MHUP, KOTOPBIA €ro
myraet u BoJiHyeT. OH mps4eTcst OT 3TOr0 MHUpa U 3aKpbIBae€T OKHO. 3/1eCh
SpKO 3aMETHO KaK MHUpP MPHUPOAbl MPOTHUBOIOCTABISAETCS MHUPY Teposi, B
JaHHOM ciydae ero Jomy. OKHO 37ech BBICTYNAeT KaK MeECTO UX

' Tam xe. C. 257.
? A.I1.Yexos. Cobpanue COYMHEHHIT B IBEHAIATH ToMaX. YKa3. cou. T.1. C. 125.
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CONPUKOCHOBEHUSI W MECTO TOW TpaHUIBI, 332 KOTOPYIO YEJIOBEK XOYeT
CKPBITHCS.

B moBectn "[lamata Ne 6" 00pa3 «okHa» MpeICTaBlIeH Kak Mperpaaa
MEXIy IBYMbsi MUpaMu. JloM KaxeTcsl reporo Kak ThiopMa. He 3ps Ha okHe
HaxozaTcs pemeTku. Korga cam 1OKTOp Oka3bIBaeTcsl B MajaTre B KauecTBE
00JILHOTO, OH CTapaeTcsl BEPHYTbCA B CBOM MHp U oOpalaercss K OKHY, T1e
MOYKET HaWTH CONMPUKOCHOBEHHE ¢ BHEMHUM Mupom: "Annapeit Edumbra
oTolIeN K OKHY M IMOCMOTpen B Tojie. YKe CTaHOBWJIOCh TEMHO M Ha
TOPU30HTE C TMpaBOM CTOPOHBI BOCXOAMJIA XOJOJHAs, OarpoBas JyHa.
Henanexo ot 60apHUYHOTO 3a00pa, B CTa CAXKEHSX, HE OOJbINE, CTOSIT
BLICOKHMH  OeJIbIi  1OM, OOHECEHHBIM KaMEHHOKI CTEHOH. 1o Oblla
tioppMma".[T. 7., C.176].

C 3TUM MOTHMBOM MNEl3aKHOM KapTUHBI y A.UexoBa CBsA3aH U €Ul
Jpyrol He MEHee BaXHbIH MOTHB, KOTJa TeEH3aX JaeT YUTaTeIIo
BO3MOYHOCTh HACJaXIaThCs CO3epIlaHueM BOooOpakaeMoit KapTUHBI: "OBIIbI
cnamu. Ha cepom ¢Qone 3apu, HauWHAaBIICH YK€ MOKPHIBATH BOCTOUYHYIO
4acTh HeOa, TaM U CAM BUIHBI OBLTH CHITYITHI HE CITABIITUX OBEIl; OHU CTOSITH
W, OMYCTUB TOJIOBBI, O YeM-TO AyMaiH. VX MBICIU IJIUTENTbHBIE, TATYYHE,
BBI3BIBAEMbBIC TIPEICTABJIICHUSIMHU TOJBKO O IITUPOKOM CTEnu U Hebe, 0 AHIX U
HOYaX, BEPOSTHO, TOpaKaau M YrHETAIM UX CaMUX JI0 OECUyBCTBUS, U OHH,
CTOSl Temephb KaK BKOINAHHBIC, HE 3amMe4yali HU TPUCYTCTBHS YYXOTO
YeI0BeKa, HH OecriokoiicTBa cobak".'

[Tucarens cTpemMutTcs BO3OYIUTH B CBOUX YHTATEISAX YYBCTBO
J000BaHMSI IPUPOJION, TAKOE YYBCTBO, KOTOPOE NAJeKO HE BCEM JaHO. ITO
JIETKO MOYKHO 3aMETUTh, YHTAasl JIMYHbIC MHchMa A.UexoBa CBOUM JIPYy3bsM U
poAcCTBeHHHWKaM. B oIHOM W3 HHMX THcaTelh OMPEICISIET 3CTETUYECKYIO
neHHocth moBectu "Cremb", KOTOpas MOJDKHA Obla MOKa3aTh UM, 'Kakoe
00raTcTBO, KaKU€ 3aJIeKH KPACOThI, OCTAIOTCS €Ille HETPOHYTBIMHU U KakK eIe
HE TECHO PYCCKOMY XYAOXKHHUKY. Ecium Mos moBecTylika HalOMHUT MOWM
KOJIUJIETaM O CTEIH, KOTOPYIO 3a0bUIH, €CIIM XOTh OJMH W3 CJIeTKa U CyXO
HaMEUEHHBIX MHOI0 MOTHBOB JIaCT KaKOMY-HHOyIb TO3THUKY Cly4ai
npu3aaymarbesi, To ¥ Ha 3ToM cracu6o".[T. 12., C. 168].

"' Tam xe. T. 5. C. 219-220.
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Xorenoch Obl yka3aTh Ha emé oaHy (QyHKOUIO Tmei3axa B
npousBeaeHusx A.UexoBa, KOrja OH CTAaHOBHUTCS HEOOXOAUMBIM Ui Ooiee
00pa3HOM XapaKTepUCTUKH OOCTAaHOBKH, B KOTOPOM MPOMCXOAST JIEHCTBHSI.
B nmanHOM ciyyae mei3zax Kak Obl MOTHUBUPYET IIOCTYNIKM T€pOEB U
o0bscHsIeT nanpHedmme coObituss. B pacckaze "Bopw" (1890) Bmpyr
MOJHSBIIASCS METENb CIYXHUT NPUYMHONW 3a0NIyKICHHUS TJIABHOTO Tepos
paccka3a, BeIE€T €ro B IOCTOSJIBIM JIBOp, TJ€ NPOUCXOAUT OCHOBHBIE
coObiTust. OnucaHue METelNH CO3/aeT MpeadyBCTBUE Yero-to Hemooporo,
XOTS B TOT MOMEHT MBI HE 3HAa€M, YTO AAJbIIE CIyYUTCS C TEPOEM paccKasa:
"CHayana mnoroja crosja HHYEro cede, TUXasg, HO YacaM K BOCHBMH
MOJHSIIACh CHIIbHAs METENb, U KOTJa JI0 IOMY OCTaBajOCh BCETO BEPCT CEMb,
dbenpamep coseprieHHo comncs ¢ nytu...".[T. 6., C. 334].

Kpome Toro, B meizaxk A.UexoB MOXXET BBOAUTH U MOTUB IMaMSTH:
"Koraa uaer nepBblid CHET, B IEPBbIN JIEHb €3/Ibl HAa CaHAX, IPUATHO BUIECTH
Oenyro 3eMJIt0, OeJble KpBIIIH, JBIIIUTCS MATKO, CIaBHO, U B 3TO BpeMs
BCIIOMUHAETCS FOHBIE TObI". !

B npouszsenenusax A.UexoBa neizaxk HE TOJBKO BBICTYNAET OJHUM U3
repoeB paboThl, BKIIOYASCh B CaMO JCHCTBHE TaK, YTO BBIJACIHTH €r0 W3
OCTAJILHOTO TEKCTa OYE€Hb CJIOJKHO, HO M JaKe CTAHOBUTCS OCHOBHBIM M
€IMHCTBEHHBIM TE€pPOeM MpOW3BEIACHUsA. B 3TOM maHe, MoXKallyid, cambIM
SIPKUM TIpuMepoM siBiisieTcs moecThb "Crenp" (1888).

[Ipu ananm3e »TOW MOBECTU BBIACHWIOCH, YTO B HEM HET HACU U
CIO)KETa B TPAJAMIIMOHHOM cMbIcie. Manpunk Eropymika exer B Opudke 1o
CTENHU CO CBOUM Jsijiei u momoM. A.YexoB n3o0pakaeT mepekuBaHUus dTOTO
MaJlbYuKa BO BpEeMs IIyTCIICCTBHUS, IepeacT BIICUATIICHHUS 4YEJIOBEKa,
YJIOBUBIIETO CIIYYallHBIA MHT KU3HU TIPUPOIBI.

Bcest moBecTh OT Havanma A0 KOHIA MPEICTABIsET COOOM, €ClU Tak
MOKHO BBIPA3UThCS, MAHOpPaAMy pPYCCKOM CTEMHOW mpupoasl. BoT kak
A.YexoB ¢ 060JbIIUM JIUPUUECKHUM BJOXHOBEHUEM OIMHUCHIBAET JIETHIOI HOYb
B crenu: "Exems yac-gpyroit... [lonagaercs Ha MyTH MOJYAIUBBIM CTapUK-
KypraH Wi KaMmeHHass 0a0a, IocTaBlieHHass OOT BeJaeT KeM M KOrja,

! A.J1.Yexos. M36paunbie counnenns. Yka3s. coa. C. 309-310.
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OeCIIyMHO MPOJIETUT HAJl 3eMJICH HOYHAs MTHUIA U MAJIO-TIOMaJTy Ha MaMsITh
MPUXOJIAT CTEMHBIC JIETEHABI, PACCKa3bl BCTPEYHBIX, CKA3KH HSIHBKHU-
CTEIHSYKHA M BCE TO, YTO CaM CyMeJl YBUJETh M IMOCTUYb Aymiow. M Torma B
TPECKOTHE HACEKOMBIX, B MOJIO3PUTEIBHBIX (UTYpaxX U KypraHax, B TOJIyOOM
HeOe, B JIYHHOM CBETE, B IMOJIETE HOYHOW MTHIBI, BO BCEM, YTO BUIUIIL U
CHBIIIUIITG, HAYMHAIOT YyJUTHCS TOPIKECTBO KPAaCOTHI, MOJIOJOCTh, PACIBET
CHJI Y CTpACTHAas axja XU3HH; Jylla JaeT OTKIUK MPEKPacHOM, CypOBOM
pOIMHE, U XOYEeTCA JIETETh HaJl CTENbIO BMECTE C HOYHOW mnTuuer. 1 B
TOPYKECTBE KPACOTHI, B M3JIUIIKE CUACThS YYBCTBYEIIh HAMPSIKEHUE U TOCKY,
Kak OyITo CTemb CO3HAeT, 4YTO OHa OJHMHOKA, 4YTO OOraTrcTBO €€ u
BJIOXHOBEHHE THOHYT JAapoM JJII MHpa, HUKEM HE BOCIIEThIE U HUKOMY HE
HY)KHBIC, M CKBO3b PAJOCTHBIA TYJ CIBIIIHUIIL €€ TOCKIUBBINA, OC3HAIECHKHBII
npusbiB: nesna! nesua!".[T. 6., C. 51-52].

Ecou wamo Obpio Obl Ha3BaTh onHO Tpou3BeacHue A.Yexoma, rie
MpUposia SIBISETCS CAUHCTBEHHBIM JICHCTBYIOIIUM TIEPCOHAXKEM, TO,
HECOMHEHHO, 3TO Obuta Obl MMeHHO moBecTh "Cremp". "UexoBa MOXHO
Ha3BaThb MeBUOM cTenu. C yAMBUTENBHOW CHUJIOM, NPOHMKHOBEHUEM U
HEXHOCTBIO PHUCYET OH CTEIb B CaMble Pa3HOOOpa3HbIE MOMEHTHI - BECHOM,
JIETOM, OCEHbI0, B JKapKWe€ [IHW, B JIYyHHbIC HOYM, B TPO3y, U B 3aTHIIILE,
JF000BHO OTMEYash KaX bl MITPHUX, KKIYI0 YEPTOUKY. DTO B OCOOCHHOCTH
ckazasioch B ero «Cremw», caMOM KOJOPHUTHOM H SIPKOM IO 3apHCOBKE
KapTUH TpUpOAbl TNpou3BeaecHUU. CKOIBKO 37eCh TOHKHX HaOIIOACHUH,
W3YMUTEIFHO HAPUCOBAHHBIX KApTHH, KAaKO€ OOTaTCTBO KHUCTH M KaK BEPHO
n300paxkeHsl cTenHbie oau!.. Bce 3To mopasuTensHO BEpHO, MPABIWBO, U
HaJI0 3HaThb UMEHHO ATOT Kpail - cTenHyro nosuocy [Ipua3oBbsi, 4T00BI CyTUTH
0 TOM, KaK YIWBHUTEIBHO yMmMen YeXOB IMEepEeHOCUTh Ha CTPAHHUIBI CBOUX
MMPOMU3BEACHUI HACTOSIIYIO, )KUBYIO B TJIOTh U KPOBbH OOJICUEHHYIO )KH3Hb. A
ATOT JIMPU3M, JIBIOMMICST 0e3 KOHIAa, KaK 30JI0Tas 3bI0b 3pEIONIUX HUB,
HEXHBIN, IEBYUNi, Jackaromuii... Croa YexoB BIIOKHUII BCIO CBOIO JIIOOOBB K
POAHOMY T€H3axy, BCIO CHJIYy CBOCH HM300pa3UTEIIBHOCTH M HET Y HEro
MPOU3BEICHHS, OoJiee OIU3KOTO K MPHUpOJE, 00jiee TPOHUKHOBEHHOTO, Kak
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«Crenp»".! Tak coBpemenHnk A.UexoBa kputuk I1.Cypockuil yaadHO
MepelaeT CBOE BIIEUATJIEHHUE OT MOBECTH.

[IpunsTo cuutarh, 4YTO 'MEH3aX MOXKET CTAHOBUTHCS IMOJIEM
aBTOPCKOTO BbICKa3bIBaHMs... [lucaTenpb, Korna oH Xo4eT ObITh IMPABHIBHO
YCABIIIAHHBIM M TOHSATHBIM, YacTO HWMEHHO TMeH3aXy JOBEpsieT CTaTb
BBIPA3UTEIEM CBOUX B3rsa0B".” Takum Me3aKeM, BBIPAKAIOIIUM B3TJIbIbI
aBTOPA U €Tr0 pacCyXACHUs MPOHUKHYTa MmoBecTh "Crens".

Kputuku (H.K.MuxainoBckuid, K.®.T'onosun,(OproBckuii),
B.I"'Koponenko, FO.AnexcanmpoBuy, FO.AuxenBanwa, JI.E.OGonenckuit),
CIIpaBeJIUBO OTMEYaroT, 4YTo mnoBecTh "Cremb" HMEET 3HAYUTENBHOE
cogepxkanue. 3aech A.UexoB HE TOJIBKO SPKO PHUCYET OCOOCHHOCTH
CTEIHOTO TeH3aka, HO W, UCIOJIb3ys] MHTUMHO-OJTU3KUIN CTEITHOW MaTepual,
BBIpaKaeT C OOJBIION XYHOKECTBEHHON CHJION CBOM MBICIH O POAHWHE, O
HapoJie, O cYacTbe, 0 KpacoTe.

B or1oii cBs3um oOpamaioT Ha ce0si BHUMaHHS BEpPHBIC 3aMEUyaHUs
uccinenoparensHuibl K.M. BunorpanoBoit o Tom, uto: "[loBects «Ctemnby -
3T0 moBecTh O Pomune, o Poccum, 0 ee HEOOBATHBIX MPOCTOpaxX, €€
MPUPOJHBIX OOraTcTBax, O HApOJe, EIUHOM B CBOCH OpPraHUYECKOM
CIIUTHOCTH C POJMHOM, C IPUPOJION B CBOEH MeuTe o cyacTbe".’

Kak mb1 BumuM Bocnpusitie npupoasl y A.UexoBa compoBOKIaETCS
¢dbunocodckum pazaymbeM. B ouepennoii paz A.UexoB 1eMOHCTPUPYET CBOE
yMEHUE TOJHITH 00pa3bl MPUPOJABI Ha BBICOTY OONBIIMX (GritocodCcKux
0000menuii. He cnyuaitno A.KpununpiH BepHo 3ameuaeT: "Kak
OOJILIITMHCTBO TIeH3axkel y UexoBa, cTenb — Toxe "maHamadT HacTpoeHus",
KOTOPBIM CBOEH MpayHOW WM, HA00OpOT, OXKUBJICHHOW aTmocdepoit
HATaJIKMBAeT IepoeB Ha HEOoXUJaHHbIe (uiIocoCcKkre BBIBOABI O CMBICIE
KU3HU M €ro COOCTBEHHOM cCyabOe... CTenb HEU3MEHHO BBIPACTaeT 0

! Cyposxcknit IT. «MecTHslit KonopuT B mpon3senernsx Yexosa". I'a3. "TIpuasoBckuit
kpait"., 1914., Ne 171.

? Beeenne B urepaTyposenenne / mox penakimeii JI.B. Ueprer. M., 1999. C. 229,

3 Bunorpazosa K.M. «UyBcTBo pomumb. I'a3. «Monory, 12 mionst, 1944.
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[IEJIOCTHOTO ~ 00pa3a,  HAMOJHAIOMIETOCS  IIYyOOKuM  (primocodckum
nl

cozepkanuem".

OtHomenue kK mpupoje, mo A.YexoBy, ObLIIO OJHMM W3 OCHOBHBIX
KpUTEpUEB OLIEHKU dYenoBeka. [Ipupona y mucartens 3TO M €CTh TJIaBHAA
TOYKa OT4YeTa, KaMepTOH JyXOBHOI'O COCTOSIHMSI JIIOAEH, CPEICTBO
BBISIBJICHHSI IIEHHOCTH YeJIOBEKa. OJTy 4epTy mnenzaxed A.UexoBa BEpHO
noametun FO.U. Coxpsikos: "Benen 3a Tosncteim u YepHbinieBckuM Yexos
OTKa3bIBAETCSl pacCMaTpUBATh YEJIOBEKa B OTPBIBE OT MPHUPOABI WIH Kak
IPOCTO co3epriaTes eé kpacot".”

Tak, B pacckaze "Monbp4" 3aMeTuM, 4TO MOKA aBTOP MOJOKHUTEIBLHO
OTHOCHJICSI K CBOEMY Te€pol0, paccka3 O €ero >KH3HH COIPOBOXKIAJNCS
onucanusiMu npuponbl. [locneqnuii snuzon, rae CrapueB MOSBISIETCS Ha
¢doHe mpHUpoAbl ABISAETCS B TO K€ BpeMs MOMEHTOM Hayaja MOpaJbHOU
nerpajauuu repos. A.UexoB moka3biBaeT Ha (OHE NTPUPOABI TOJIBKO
HpaBcTBeHHO "kuBBIX" TepoeB. Ilocie storo snuzoma CrapueB AyNIEBHO
"ymupaer", CTAaHOBUTCSA IPYrUM, TUIHYHBIM OObIBaTesneMm. OOparmiaer Ha
ceOst BHMMaHuE U 00pa3 JIyHbl B 3TOM OTPBBIKE paccka3a. O0pa3 JIyHbl HECET
riy0OKOe CHUMBOJIMYECKOE 3HaueHue. BronHe MOXHO CyYuTaTh, YTO YXOJ
JTyHBI B oOJjlaka 3HaMeHyeT HpaBcTBeHHYI0 '"ruOenp" Crapresa: "W Touno
ONMYCTWJICS 3aHaBec, JyHa ynuia moj oOnaka, U BAPYr BCE IMOTEMHENO

kpyrom".’

B mwece "BummneBslit can" oOpa3 cama, Kak d3J€MEHT IeH3axa,
MpuoOpeTaeT CHMBOJMYECKOE 3BydaHWe. Uepe3 OTHOIICHHE K BUITHEBOMY
caay u ero cyapoe A.UexoB ompenensieT HpaBCTBEHHBIA OOJIMK KaXI0TO U3
repoeB Mbechl. I UIMEHHO 10 3TOMY KPUTEPHUIO aBTOp pasleisieT WX Ha JBE
kareropuu. C oaHoit croponsl - [lapnorra, Cumeonos-IInmuk, SAma, s
KOTOPBIX O€3pa3iu4HO, YTO CTaHEeT C BHUIITHEBBIM cafgoMm. C apyrou -
Panesckas, I'aeB, Ansi, @upc, s KOTOPBIX BHUIIHEBBIM CaJl - 3TO HEYTO
Oospiiee, yem o0beKT Kyru. Ko BTopoit kareropuu oTHocuTCs U JlomaxuH.

! KpI/IHI/II_lLIH A. CemaHTHKa o6pa3a cTenu B npo3e UYexosa // MOJIOI[LIC mcceoBaTen

: COXp}IKOB I0.1. Xy,[[O)KCCTBeHHLIe OTKPBITHUS PYCCKHX THCATEIICH: O MHPOBOM 3HAYCHUH
pycckoii murepatypsl. M., 1990. C. 47.
? A.I1.Yexos. U36pannsie counnenns. Yka3. cou. C. 239.
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PaneBckass MrOOMT BHIIHEBBIN caj KaKk CBOE MPOINIOE, KaK CHMBOJI
npekpacHoro u mobporo e€ cepamy. Ho cmenats 4To-TO JUIsi TOTO, YTOOBI
CIacTd MMEHHE, OHa HE MOXET. Y3HaB, YTO TPOJaH BHIIHEBBIM cajl, OHA
TJIavyer.

JlomaxuH — "HOBBIA X03siMH" BUIIHEBOrO caja. [lokynas BUIIHEBBII
caj, oH ropoput: "[Ipuxoaute Bce cMOTpeTh, Kak Epmanait JlonmaxuH XBaTUT
tonopoMm 1o BumHeBomy cany".[T. 9., C. 650]. OH He 3ameyaeT mpenecTu
BUIITHEBOTO cada. EMy paxe He alb mo-HacrosieMy PaneBckyro. Hesps
A.YexoB, yctamu Apyroro repos nmpecbl TpodumoBa, HazbiBaeT PaHeBCcKkyro
"HexkHas qyma'', Toraa Kak st Hero JlomaxuH mpocTo "XUIHBIN 3BEph'.

Opnnako, A.UexoB — MacTep XyIO0XECTBEHHOW JAeTalud — BBOJMUT
U3MEHEHHEe B cocTosHuM JlomaxuHa, KOTOpOE€ YIMBUTEIBHBIM 00pazoM
CMOTJIO W3MEHHUTh BIIEYATICHHE O Tepoe Ha MPsIMO MPOTHUBOIOJIOKHOE.
Pacrepsinnocts JlomaxuHa mocie MOKYNKM BHUIIHEBOTO caJa JalleKo He
cinydaitna. OHa TOBOPHUT O JTOOpPOM Hayalie B 3TOM 4YeJIOBEKE, KOTOPBIA HE
CMOTpSl Ha €ro aa4HOCTh, AAHOCTh U KOPBICTOJIOOME, COXpaHUT B cebe
IOYIIEBHYIO YHCTOTY, U TOTOMY C Takoil OOJbI0 OIIyIIaeT THKECTh
COBEPIIEHHOTO HPABCTBEHHOTO MPECTYIICHHUS.

Cs3p meizaka ¢ Temoi PomuHBl W marpuoTusMma, O€3yCIOBHO,
MpeACTaBIsieT Cco0O0M  OAWH W3 BAXKHEWIIUX ACMEKTOB  COIMAIbHO-
HPABCTBEHHOW U 3CTETUYECKOW KOHIIETIUU JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUM.
Ananu3 npousBefeHri A.UexoBa MOKa3bIBAET, YTO JJIs MMHUCATENsT OOIICHUE
C MHUPOM MPHUPOJBI MPUHOCUT HEYTO OOJIbIIE, YeM MPOCTO ICTETHUECKOE
HaclaxaeHue. YyBCTBO POJAHOM MPUPOIBI — 3TO U €CTh YyBCTBO PoAMHEI.

B pacckaze "KppDkoBHHK" OecKpailHHI TEH3aK BBI3BIBAET MBICITH O
BEJIMYMHU M KpacoTe poaHoi 3emuu: "Teneps, B TUXYIO MOTOMdY, KOTJa BCA
MpUpoJia Kazajgach KPOTKOW M 3amymunBoil, ViBan MBanbidy u bypkun ObLn
MIPOHUKHYTHI JIFOOOBBIO K 3TOMY TOJIIO, M 00a AymMalld O TOM, KaK BEJIHKa,

KaK IpeKpacHa 3Ta crpaHa’.’

' A.J1.YexoB. M36pauubie counnenns. Ykas. cod. C. 258.
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HaszBanue nbecsl "BUIIHEBBIN can’ yxe TOBOPUT O TOM, KAKOE€ MECTO
B HEM OyneT 3aHMMaTh caj. 3/1ech caja BBICTYHaeT HE MpocTo (oHOM, Ha
KOTOpOM TmoOKa3aHbl Tepon. OH OpPraHWYHO CBSI3aH C CyAbOaMH HX
MOKOJIEHWA — TPONUIBIX, HAcTOSAmMMX W Oyaymwux. bosee Ttoro, mpu
Pa3MBINIJICHUW HaJ OOIIUM CMBICIOM IbECHI, MOKHO 3aMETHTh, YTO Ca
cuMBOJM3UpyeT Bclo Poccuro. D10 B CBOWO 0oyepedAbr TOBOPUT O
CUMBOJIMYECKOM HarmoJHeHUU oOpa3a cama. M Tak, MBI BUIUM, 4YTO Y
A.YexoBa oOpa3 BHIIHEBOTO cajla OYEHb EMKHI, caJl CTAHOBUTCS HE TOJIBKO
OJIMIICTBOPEHUEM KpacoTbl, HO M CHMBOJIOM YXOJSIIEH JTBOPSHCKOM
KynbTyphbl, 1a U Poccuu B nienom: "Bes Poccust — nam can”.[T. 9., C. 636].

K.M. Bunorpanosa BepHo nucana: "PoarHa cTanga BOJHYIOMIEH TEMOM
npousBeneHuit Yexosa. M mepBoi MOMBITKONW NEepeAaTh 3TO YyBCTBO POJIUHBI
B XYyIOKECTBEHHBIX O0Opa3ax, B IMOITUYECKOM OOOOIICHWH OBLIM pacckas
«Cuactbe» 1 oBectb «Cterp»".!

[ToBects "Crenp'", kKak OBIJIO OTMEUEHO, OOpaTHia Ha ceOsi BHUMAaHHUE
MHOTHX KPUTHKOB M wuccienoBareneii TBopuectBa A.YexoBa. Kputuk
B.EpmunioB B cBoeii moHorpadum o A.UexoBe o4ueHb MHOTO ciaenai i
PacKpbITUSL UJICHHOTO COJEpKaHUS MOBECTH, IJIS XapaKTepUCTHKH o0pasa
poauHBI U 00pa3a IPHUPOLl B HEeW. XapakTepu3ys o0pa3 poauHsl B "Cremn"
Uexosa, B.EpmuioB rosoput: "Mbl BAbIXa€M CTPACTHBIM apoMaT CTEIMHBIX
TpaB U L[BETOB, YyBCTBYEM BCEM CYILIECTBOM, KaK BEJIMKOJIENTHA U HIMPOKa
*u3Hb! U crenp HauMHAeT Ka3aTbCs HaM KUBBIM, MPEKPACHBIM CYIIECTBOM,
TOMSIIEMCSI O CYACThe, Mbl KaK OyATO BUAMM, KakK B3JbIMAcTCS €€ TPYIb.
Hezametno msi Hac STOT >XKMBOM 00pa3 cimMBaeTcss ¢ 00pa3oM camoit
POIWHBI, TOCKYIOIIEW O cyacThe... Heynepkumoe cTpeMIIeHHE BEIUKOM
CTpaHbl K ’KH3HHU, JJOCTONHOI ee OorarcTBa U BIOXHOBEHHUS, K PACLBETY BCEX
TBOPYECKHUX CHJI JIBIIIAT B YEXOBCKOM Mei3axe. ['opeub, Tocka 0 TOM, 4TO
rMOHYT AapoM TBOPYECKHE CUJIbI, «OOTaTCTBO M BJOXHOBEHHE» MPEKPACHOU
pPOIMHBI, MeuTa O pPYCCKOM Oorarbipe, KOTOpBIH - Tpuaer JeHs! -
BBIIIPSIMUTCSI BO BEChb CBOM poOCT, - 3Ta 00JIb U MeYTa 3By4yalld H3/IaBHA B
pycckoit nuteparype... «CTenb» roBopuia O IIyOMHE YyBCTBAa POAMHBI Y
MOJIOJIOTO XYIOKHHKA, O YHCTOM IEIbHOM TO3THYECKOM BOCHPUATUU

! Bunorpazosa K.M. "UysctBo pomuner", ras. "Momor"., 12 urons, 1944 r.
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KU3HH, O TIIyOWHE ontummsMma".! Kak Mbl BHJIUM, TIOJ 0Opa3oM CTemnu
A.YexoB moapaszymeBaeT oOpa3 PomuHel.

Wrtak, mnoaBoAss WTOTM MOXHO CKazaTb, 4TO TMpUpoJa B
XynokecTBeHHOM Mupe A.YexoBa o0iamaer upe3BbIYAHO Pa3zHOOOpa3HOM
(dbyHKIIMOHATBHON Harpy3kou. Ileiizak B ero pa3BepyHTOM BapuaHTE B
(abynbHBIX MPOU3BEACHUIX MHcATeNsl BCTpeyaeTcsl He yacto. Yamie Bcero
neizax y A.UexoBa cTpouTtcs (parMeHTaIbHO, B CBOWCTBEHHOW aBTOPY
MaHepe JJaKOHWYHOro mucbma. OgHako B TBopuecTBe A.UexoBa BO3ZHUKAET
nemnas dbunocodus nen3axa, OCMBICJICHHE yepe3 nen3ax
MHpPOBO33peHUeckuXx mnpobnem. [lpupona  mPHOTKpPHIBAET  Ba)KHBIE
HPaBCTBEHHBIC U PHIIOCO(DCKUE CTOPOHBI OBITHS.

Y A.UexoBa 3BYYUT MOTHB — HEPA3pbIBHOE €JAMHCTBO YEJIOBEKA U
npupobl. Ilucarens 4YacTo HCMONB3yeT MPUEM YIOJOOJICHHS MPUPOIbI
yenoBeky. [lpupona y Hero BBICTyNIaeT CHUMBOJIOM BEYHOM KpacoThl,
BBIPA3UTENIEM MICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSTHUS Teposl.

[Ipupoma BocmpuHHUMAETCS THCaTEIEeM KaK CBOCOOpasHBIA MUD, K
KOTOpoMy mpubOeraeT Tepo, CTpeMsCh VYHTH OT HEeCYaCTIMBOM
NEUCTBUTEIILHOCTH.

IIpupona, mo A.YexoBy, HMEET SCTETHYECKYIO II€HHOCTh. OHa
SBJIIETCS MCTOYHUKOM PaJOCTH M BOCXMIIEHHUS, OTCIOAA U €€ BIMSHUE HA
IYIIEBHBIA MUD Ye€IOBEKa.

[Ipupona y A.YexoBa HE TOJIBKO HECET FJIEMEHTHI UACH TPOU3BEICHUS
U SBJSETCS BaXXHBIM ()aKTOPOM B NOHHMMAaHUU COJEpPXKaHUS TEKCTa, HO U
BBICTYNAeT TJIABHBIM  MEPCOHAXXEM  IPOU3BEACHHUS, PACKPHIBAIOIIUM
aBTOPCKYIO MO3UIUIO.

[ToaTHueckoe OTHOIIEHHE K MPUPOJE, MOHUMAHUE €€ 3HAYHMMOCTU B
pa3BUTUM BHYTPEHHEr0, JyXOBHOTO MwHpa sBisercs g A.Yexosa
CcBO€OOpa3HBIM KPUTEPHEM OLIEHKH YeJIOBEKa.

' Epmuuios B. "Uexos 1860-1904" — M., 1951., C. 317.
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It A.UexoBa oOmIEHME C MHPOM TIPUPOJBI TPUHOCHUT HEYTO

OoJipIliee, YeM TMPOCTO ICTETHUECKOE HaclaxiaeHue. YyBCTBO pOJHOM

PYCCKOM MPUPOBI 7Sl MUCATENS — 3TO U €CTh YyBCTBO PO/MHBI.
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